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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ «ОГСЭ.ОЗ
ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК» (французский)

1.1. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы:
Рабочая программа учебной дисциплины «Иностранный язык» (французский) может быть использована в дополнительном 

профессиональном образовании в программах переподготовки и профессиональной подготовки по всем медицинским должностям 
служащих учреждений здравоохранения.

Учебная дисциплина ОГСЭ.ОЗ. Иностранный язык (французский) в профессиональной деятельности является вариативной частью 
общегуманитарного и социально-экономического цикла примерной основной образовательной программы в соответствии с ФГОС по 
специальности 34.02.01 Сестринское дело.

Учебная дисциплина ОГСЭ.ОЗ. Иностранный язык (французский) в профессиональной деятельности обеспечивает формирование 
обтттих компетенций по всем видам деятельности ФГОС по специальности34.02.01 Сестринское дело.
Особое значение дисциплина имеет при формировании и развитии общих и профессиональных компетенций:

ОК 4 Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, 
профессионального и личностного развития.

ОК 5 Использовать информационно- коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 6 Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
ОК 8 Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно 

планировать и осуществлять повышение квалификации.
ПК 1.1 Проводить мероприятия по сохранению и укреплению здоровья населения, пациента и его окружения.
ПК 1.2 Проводить санитарно-гигиеническое воспитание населения.
ПК 1.3 Участвовать в проведении профилактики инфекционных и неинфекционных заболеваний.
ПК 2.1 Представлять информацию в понятном для пациента виде, объяснять ему суть вмешательств.
ПК 2.2 Осуществлять лечебно-диагностические вмешательства, взаимодействуя с участниками лечебного процесса.
ПК 2.3 Сотрудничать со взаимодействующими организациями и службами.
ПК 2.7 Осуществлять реабилитационные мероприятия.
ПК 2.8 Оказывать паллиативную помощь.
ПК 3.1 Оказывать доврачебную помощь при неотложных состояниях и травмах.
ПК 3.2 Участвовать в оказании медицинской помощи при чрезвычайных ситуациях.
ПК 3.3 Взаимодействовать с членами профессиональной бригады и добровольными помощниками в условиях чрезвычайной ситуации.
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1.2. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины:
В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются умения и знания
Код 

ПК, ОК
Умения Знания

ПК 1.1.-3.3 
ОК.04-ОК.06, 

ОК. 08

- понимать общий смысл воспроизведённых высказываний 
в пределах литературной нормы на профессиональные 
темы;
- понимать содержание текста, как на базовые, так и на 
профессиональные темы;
- осуществлять высказывания (устно и письменно) на 

иностранном языке на профессиональные темы;
- осуществлять переводы (со словарем и без словаря) 
иностранных тексов профессиональной направленности;
- строить простые высказывания о себе и своей профессий 
деятельности;
- производить краткое обоснование и объяснение своих 
текущих и планируемых действий;
- выполнять письменные простые связные сообщения на 
интересующие профессиональные темы;
- разрабатывать планы к самостоятельным работам для 
подготовки проектов и устных сообщений.
- письменно переводить тексты по профессиональной 
тематике и техническую документацию с использованием 
разных типов словарей

- особенности произношения интернациональных слов и 
правила чтения технической терминологии и лексики 
профессиональной направленности;
- основные общеупотребительные глаголы профессиональной 
лексики;
- лексический (1000 - 1200 лексических единиц) минимум, 
относящийся к описанию предметов, средств и процессов 
профессиональной деятельности;
- основные грамматические правила, необходимые для 
построения простых и сложных предложений на 
профессиональные темы и перевода текстов профессиональной 
направленности.

5



2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы

Вид учебной работы Объем часов

Объем образовательной программы 194

в том числе:

Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 174

практические занятия 174

самостоятельная работа 20

Промежуточная аттестация в форме дифференцированного зачета
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2.2Тематический план и содержание учебной дисциплины 
«Французский язык»

№ 
за 
ня 
ти 
я

Наименование разделов, тем занятий Обязательная учебная 
нагрузка

Материальное и 
информационное 

обеспечение занятий 
(№ позиций из табл.

2а, 26, 2в)

Внеаудиторная самостоятельная работа 
обучающихся

Формы и методы 
контроля

количество часов вид занятия вид занятия информационное 
обеспечение 

(№ позиций из 
табл. 26, 2в)

количе 
ство 
час.

1 2 3 4 5 6 7 8 9

I курс
I семестр

Введение. Знакомство с 
учащимися. Проверка 
остаточных знаний

2 практическое 
занятие

ИР Грамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических

упражнений
2 Артикль. Женский и мужской 

род. Множественное число 
существительных. МаГатШе

2 практическое 
занятие

ИР Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

3 Местоимения. Личные и
притяжательные местоимения

2 практическое 
занятие

ИР Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

4 Порядок слов во франц, 
предложении. Утвердит., 
вопросит., отрицательн. 
формы

2 практическое 
занятие

ИР Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

5 Порядок слов во франц, 
предложении. Утвердит., 
вопросит., отрицательн.

2 практическое 
занятие

ИР Грамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений
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формы
6 Числительные.

Количественные и 
порядковые. Дроби.

2 практическое 
занятие

Грамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

7 Спряжение глаголов ё1ге, 
ауоп. Отрицательная форма в 
предложении

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

8 Безличный оборот 11 у а .
Инфинитив.

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

9 Предлоги а, бе, сйех, бапз, ей 2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

10 Прилагательные. Наречия.
Степени сравнения 
прилагательных. Суффиксы.
Притяжательные 
прилагательные.

2 практическое 
занятие

Грамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

11 Наречия. Степени сравнения 
наречий. Суффиксы.

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

12 Глаголы I группы. Их 
спряжение

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

13 Глаголы II группы. Их 
спряжение.

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

14 Глаголы III группы. 2 практическое Г рамматические ИР контроль
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Неправильные глаголы. Их 
спряжение.

занятие упражнения грамматических 
упражнений

15 Глаголы III группы.
Неправильные глаголы. Их 
спряжение.

2 практическое 
занятие

Грамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

II семестр
16 Работа с текстом

медицинского характера
«ГезегухсетёсИсакепРгапсе»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

17 Возвратные глаголы. Их 
спряжение.

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

18 Работа с текстом
медицинского характера 
«Ьезуйапппез»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

19 Модальные глаголы УопЫг, 
Иеуоп, Ропуоп. Их спряжение 
и употребление

2 Практическое

занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

20 Местоимения еп и у.
Спряжение глаголов III 
группы типа аИепЛе, соппайге

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

21 Настоящее время РгёзеЩ 2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

22 Прошедшее сложное время 
Раззё сошрозё

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

23 Прошедшее сложное время 2 практическое Г рамматические ИР контроль
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Раззё сотрозё занятие упражнения грамматических 
упражнений

24 Будущее простое время РиШге 
81шр1е

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

25 Текст « РиеЦиез то1з зиг 
ГЫз^опе де 1а Ргапсе»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

26 РагНсхре ргезеп!
Причастие настоящего 
времени

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

27 Рагдщре раззё 
Причастие прошедшего 
времени

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

28 Работа с текстом 
профнаправленного характера 
«1а 1е1е е! 1ез тизси1ез ди сои»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

29 Ограничительные обороты 
пе.. .цие, пе.. .раз, пе.. ,р1из, ед.

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

30 Наречия утверждения и 
отрицания.употребление 
оборотов с'езТ. .дш, с'езТ. .дие

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

31 Ближайшее прошедшее время 
Раззё 1штёд1а1

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

32 Ближайшее будущее время 
РиШге 1ттёд1а1

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль
грамматических
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упражнений
33 Переводтекста «1е зузТеше 

тесйса1е еп Ргапсе»
2 практическое 

занятие
Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

34 Прошедшее длительное время 
1трагГай. Образование и 
употребление.
Составление диалога «Скег 1е 
бос1еиг»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

35 Предпрошедшее время. Р1пз- 
дие-рагГай. Образование, 
употребление времени

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

36 Дифференцированный зачет 2 ИР
II курс

III семестр
37 Проверка остаточных знаний. 

Повторение ранее изученного 
материала

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

38 Повторение времен 
французского языка Ргёзеп!, 
Разве сотрозё, РиШге 81тр1е.

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

39 Прошедшее длительное время 
1траг1ай. Работастекстом 
«Ьезйезз-седн’ Шаикауоп»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

40 1трагйй глаголов I, II, III 
группы
Работа с текстом 
«Ьезтизсикз»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста
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41 Книжное прошедшее время 
Раззё 81тр1е

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

42 Работа с текстом 
медицинского характера 
«АззгзШпсе теЛса1е ен 
Ргапсе»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

43 Ближайшее прошедшее время 
Раззё 1ттеЛа(

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

44 Работа с текстом медицинской 
направленности 
«ЕезЬезош8с1е1’ог§аш8те»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

45 Ближайшее будущее время 
РиШге 1ттесИа1

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

46 Активный и пассивный залог 2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

47 Активный и пассивный залог 2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

48 Работа с текстом 
медицинского характера. «Ьа 
ргешхеге уассшайоп 
апйгаЫдие»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

ГУсеместр

49 Согласование времен 2 практическое ИР контроль
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занятие грамматических 
упражнений

50 Согласование времен, работа с 
текстом «Ь’Ьотте,
1 ’ епуиопетейеЙатаЕЛе»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

51 Работа с текстом 
медицинского характера 
«РапШ181е соггоЬогеераг 
Гехрепепсе»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

52 Имя прилагательное, 
определяющее цвет. Место 
прилагательного в 
предложении.

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

53 Уменьшительные суффиксы.
Текст «кззотзтёсИсаих»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

54 Наречия утверждения и 
отрицания. Употребление 
с’езЕ..дш, с’езТ.. цие

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

55 Прямая и косвенная речь.
Прямые и косвенные вопросы.

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

56 Работа с текстом «8ег§е ез! 
такбе»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

57 Ограничительный оборот 
пе.. .цие. Его употребление. 
Другие ограничительные

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений
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обороты.
58 Наклонениявофранцузскомязы 

ке зпЪдопсйГ, сопсййоппе!, 
1трегайГ

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

59 Наклонениявофранцузскомязы 
ке зикцопсЖ сопсййоппе!, 
тарегайР

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

60 8иЬ]опсйй Согласование 
времен 8иЬ]опсйР.

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

61 Тема « Ма Йиге ргоРеззюп» 2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

62 Дифференцированный зачет 2 ИР
III курс

Усеместр
63 Проверка остаточных знаний. 

Повторение ранее изученного 
материала. Работа с текстом 
«Ьа зап!ё»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

64 Повторение основных времен 
французского языка РгёзепС 
Раззё сотрозё, Рийе 81тр1е

2 практическое 
занятие

Г рамматические 
упражнения

ИР

65 Прошедшее длительное время
1трагГай. Текст 
«Мопз1а§еанс1ёра11етеп1сЫгиг§
1цие»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

66 Ттраг&й глаголов I, II, III 2 практическое Работа со ИР контроль
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группы
Работастекстом «Без аПегдхез 
бе А бе X»

занятие словарем, 
перевод текста

перевода текста

67 Книжное прошедшее время 
Раззё 81шр1е. Данное время 
для глаголов I и II группы. 
Работа с текстом «ЬЧштипйё»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

68 Книжное прошедшее время 
Раззё 81тр1е. Данное время 
для глаголов I и II группы. 
Работа с текстом «Ье сегуеаи»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

69 Ближайшее прошедшее время 
Раззё 1ттеЛа1е. Работа с 
текстом
«Ьез1ашре8 а Ьгопхег»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

70 Ближайшее будущее время 
РпШге 1штеЛа1. Работа с 
текстом «ЕашаЫгеёисЬагЬоп»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

71 Активный и пассивный залог. 
Образование. Употребление, 
перевод

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

72 Активный и пассивный залог. 
Работа с текстом 
«ЬаЬюсЫппе»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

73 Работа с текстом 
медицинского характера 
«Ь’аррагеП<И§18ЙГ»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

74 Р1из-дпе-раг1ай.образование, 2 практическое Работа со ИР контроль
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употребление. Чтение и 
перевод текста «Ьезап§»

занятие словарем, 
перевод текста

перевода текста

VI семестр
75 «Ье согрз кишат» 2 ИР
76 Согласованиевремен

Ьа сопсогбапсе без 1етрз.
Работастекстом«Ьа {гапзГизюп
заприте»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

77 Согласование времен 
ЕасопсогбапсебезТетрз. Работа 
с текстом «Соеиг»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

78 Формы и употребление 
указательного местоимения 
Работастекстом
«Рку81о1о§ус1е1ас1гси1айоп»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

79 Наречия утверждения и 
отрицания. Употребление 
с’езС..цш, с’езС.. дне. 
Повторение всего изученного 
грамматического материала 
Работа с текстом 
«КёуоЬНопсапдие»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

80 Прямаяикосвеннаяречь.
Работастекстом «ЬЧзЮие де 
ГЫизйе рЬагтасеийдие»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

81 Прямые и косвенные вопросы. 
Работа с текстом «Оз1ёо1о§1е»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста
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82 Употребление предлога бе 
вместо полных форм 
частичного артикля би и без. 
Работа с текстом «Ье 81ёс1е бе 
Газршпе»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

83 Время Ри1нге бапз 1е 
Раззё.Работа с текстом 
«Се11и1е»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

84 Время Рийле бапз 1е Раззё 
Работастекстом «1а 1ийе 
шопб1а1е сопйе 8ЮА»

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль
перевода текста

85 Конструкция Гапе+ тйшйГ 2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

86 Конструкция ауап! бе + 
шйшйГ

2 практическое 
занятие

Работа со 
словарем, 
перевод текста

ИР контроль 
грамматических 
упражнений

87 Дифференцированный зачет 2
3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ

3.1 Требования к минимальному материально-техническому обеспечению

Реализация программы дисциплины требует наличия учебного кабинета «Иностранный язык»;
Оборудование учебного кабинета:
посадочные места по количеству обучающихся;
рабочее место преподавателя;
учебно-методические пособия;
наглядные пособия по темам дисциплины;
доска.
Технические средства обучения:
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компьютер с необходимым программным обеспечением; 
телевизор;
звуковое оборудование (колонки, наушники, микрофон);
проигрыватели (ВУВ-проигрыватель).
Программное обеспечение:
операционная система \УЫота;
пакет приложений Мгсгозой ОШсе.

4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
Контроль и оценка результатов освоения дисциплины осуществляется преподавателем в процессе проведения практических занятий и 
лабораторных работ, тестирования, а также выполнения обучающимися индивидуальных заданий, проектов, подготовки докладов, 
рефератов, эссе, устных сообщений.
Аудиторная самостоятельная работа выполняется непосредственно на практических занятиях под руководством преподавателя и по его 
заданию. На занятии осуществляется проверка усвоения теоретического и практического материала, разъясняются наиболее сложные для 
усвоения вопросы. В ходе практических занятий у студентов формируются необходимые умения и навыки по изучению французского языка. 
Внеаудиторная самостоятельная работа выполняется студентами по заданию преподавателя, но без его непосредственного участия. Виды 
заданий имеют вариативный и дифференцированный характер. По всем предлагаемым видам самостоятельной работы разработаны 
методические указания с перечнем тем, заданий, формами и методами контроля.
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Результаты обучения Критерии оценки Методы оценки
Знания:
правил построения простых и сложных 
предложений на профессиональные темы

Выстраивает речь на профессиональные темы 
грамотно, с соблюдением норм грамматики 
иностранного языка

Оценка решений ситуационных задач 
Тестирование Устный опрос Оценка 

письменных практических работ Экспертная 
оценка по результатам наблюдения за 

деятельностью студента в процессе освоения 
учебной дисциплины

основных общеупотребительных 
глаголов (бытовая и профессиональная 
лексика)

Демонстрирует владение лексикой, в том числе 
профессиональной, дифференцирует значение 
лексических единиц и грамматических структур

лексического минимума, относящегося к 
описанию предметов, средств и 
процессов профессиональной 
деятельности

Строит высказывания на заданную тему в устной 
или письменной форме на профессиональные 
темы, используя разнообразную 
профессиональную лексику

особенностей произношения, правил 
чтения текстов профессиональной 
направленности

Соблюдает нормы произношения иностранного 
языка, в том числе профессиональной 
терминологии, соблюдает ударения и нормы 
интонации

Умения:
понимать общий смысл четко 
произнесенных высказываний на 
известные темы (профессиональные и 
бытовые)

Демонстрирует владение лексикой, выделяет 
основную информацию, ведет диалоги на 
профессиональные и бытовые темы

понимать тексты на базовые 
профессиональные темы

Понимает содержание текста, демонстрирует 
владение лексическим минимумом, определяет 
значение незнакомых слов из контекста

участвовать в диалогах на знакомые 
общие и профессиональные темы

Поддерживает разговор на заданную тему, 
используя изученный лексический минимум, 
владеет техникой ведения беседы

строить простые высказывания о себе и о 
своей профессиональной деятельности, 
кратко обосновывать и объяснить свои 
действия (текущие и планируемые)

Строит высказывание согласно правилам 
английского языка, демонстрирует умение 
выбирать необходимые грамматические 
структуры, использует простые и сложные
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предложения для составления плана действий
писать простые связные сообщения на 
знакомые или интересующие 
профессиональные темы

Демонстрирует умение написать монологические 
высказывания на профессиональные и 
повседневные темы, грамотно использует 
профессиональную терминологию и бытовую 
лексику

письменно переводить тексты по 
профессиональной тематике и 
техническую документацию с 
использованием разных типов словарей

Умеет грамотно пользоваться словарем, 
демонстрирует владение необходимым 
лексическим минимумом, описывающим 
предметы, средства и процессы 
профессиональной деятельности, отражает все 
аспекты содержания текста

Письменный опрос Оценка практических 
работ Экспертная оценка по результатам 
наблюдения за деятельностью студента в 
процессе освоения учебной дисциплины

Информационное обеспечение реализации программы

Для реализации программы библиотечный фонд образовательной организации должен иметь печатные и/или 
электронные образовательные и информационные ресурсы, рекомендуемые для использования в образовательном 
процессе

Печатные издания / Электронные издания (электронные ресурсы)

1. Французский язык: учебник. Костина Н.В., Линькова В.Н. / Под ред. И.Ю. Марковиной.

2012. -272 с. (ЭБС «Консультант студента»).

20



2. Французский язык. Сборник тестов и контрольных заданий для проверки лексикограмматических навыков. Л.Г. Пальжева. Казань: КГМУ, 
2010, 30с.

3. Методические рекомендации по курсу «Стилистика современного французского 

языка». Л.Г. Пальжева. Казань: КГМУ, 2010, 42с.

4. Французский язык. Краткий грамматический справочник. Л.Г. Пальжева. Казань: 

КГМУ, 2010, 

3.2.

Интернет-ресурсы

Основные источники:

1. Григорьева Е.Я. Французский язык. 10-11 классы. М., 2013.

2. Е. Я. Григорьева, Е. Ю. Горбачева: Ье &апса1з еп регзресйуе 9-11: МеЙюбе бе 

&апса1§: Есп! / Французский язык. 9-11 классы. Обучение письменной речи, М., 2013

3. Гак В.Г., Ганшина К.А. Новый французско-русский словарь. М., 2009.

4. Пьер Ларош, Елена Маевская. Французско-русский. Русско-французский словарь.М., 2013.

Дополнительные источники:

1 Львов В.А. Современный французско-русский русско-французский словарь 23 000 

слов / В.А. Львов - М.: Айрис- пресс, 2003. - 768 с.

2 Родова Л.Н. Справочник по грамматике французского языка. Л.Н. Родова / - М.: 

Издательство «Высшая школа», 1969. - 190 с.

3 Качалова К.Н. Практическая грамматика французского языка с упражнениями и

21



ключами / К.Н. Качалова. - СПб.: Базис, КАРО, 2005. - 608 с.

4 Проничева Э.А. Книга для чтения на французском языке. Э.А. Проничева/ - М. : 

Издательство «Высшая школа», 1984. - 127 с.

5 БИрУ/сИсйопагу.ге&гепсе.сот

6 Ы1р://Нуетос11а.сот
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